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Programmspezifische Ausstattungen entnehmen Sie bitte den gültigen Preislisten. Die in dieser Karte abgebildeten Muster sind 
den Originalen nachempfunden. Etwaige Farbabweichungen sind drucktechnisch bedingt, können kein Reklamationsgrund sein 
und schließen einen Umtausch aus. 

You can see layouts for specific ranges in the relevant price lists. The sample colours pictured in this card are representations of 
the originals. The sample colours pictured in this card are representations of the originals. There could be slight colour differences 
due to the printing technique, therefore claims cannot be made for product exchange based on a choice made from this card.

Pour toute exécution spéciale, veuillez consulter les listes de prix en vigueur. La reproduction photographique des échantillons 
de tissus de cette carte a été réalisée d’après des tissus originaux. Toute légère différence de teinte, éventuelle, peut provenir du 
procédé d’impression. Aucune réclamation et aucun échange ne pourront être formulés pour ces différences naturelles.

Specifieke uitvoeringen van programma‘s vindt u in de geldige prijslijsten. De voorbeelden van de houtsoorten van deze kaart 
kunnen slechts bij benadering het origineel weergeven. Eventuele kleurafwijkingen zijn onvermijdbaar door natuurgebonden  
toleranties en kunnen geen grond voor reclamaties zijn en sluiten derhalve omruiling uit.

Per le specifiche varianti consultare i listini prezzi attualmente in vigore. I campioni illustrati in questa cartella corrispondono agli 
originali. Eventuali differenze di colore sono dovute a motivi tecnici di stampa. Pertanto non si accettano reclami e si escludono 
possibilità di sostituzioni.

Podrá encontra las variantes específicas de cada producto en las tarifas de precio vigentes. Las muestras impresas en este  
prospecto son copia de los originales. Las ligeras variaciones que puedan existir son debidas a la impresión y no se consideran 
motivo de reclamación, ni cambio.
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Die hochwertigen Nappaleder sind semianilin gefärbt, die leichte Deckung mit Farbpigmenten lässt die Oberflächenstruktur 
dezent zurücktreten. Das Leder bleibt offenporig und atmungsaktiv. Leder ist ein Naturprodukt. Natürliche Merkmale wie In-
sektenstiche, kleine Verwachsungen und Farbschattierungen geben dem Material seine unverwechselbare Note. Sie beweisen 
die Echtheit und Einmaligkeit und können daher nicht Grund einer Reklamation sein.
Stärke: ca. 1,2 mm
Reibechtheit: > 4 (DIN EN ISO 11640)
Lichtechtheit: 5 (DIN EN ISO 105-B02)
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN EN 1021, part 1 & 2

The high quality leathers are semianiline dyed, and the gentle treatment with colour pigments gives the surface structure  
a discreetly faded appearance. The leather remains porous and breathable. Leather is a natural product. Natural features 
such as insect bites, small deformities and colour shading give the material its distinctive character. The leather’s authentic 
character is thus not grounds for complaint.
Thickness: ca. 1,2 mm
Fastness to abrasion: > 4 (DIN EN ISO 11640)
Light fastness: 5 (DIN EN ISO 105-B02)
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2

Les cuirs Nappa de qualité supérieure sont traités à 50% aniline avec des pigments de couleur uniformisant la surface de la 
peau. Les pores restent ainsi ouverts et permettent au cuir de respirer. Le cuir est un produit naturel pouvant comporter des 
aspérités dues aux piqûres d’insectes et blessures de l’animal. Les nuances issues de ces aspérités confèrent au cuir une note 
inimitable et unique. Elles prouvent sa valeur originale et authentique, et ne peuvent faire l’objet d’aucune contestation.
Épaisseur : env. 1,2 mm 
Résistance à la friction : > 4 (DIN EN ISO 11640)
Tenue à la lumière : 5 (DIN EN ISO 105-B02)
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2

Het hoogwaardig nappaleder is semianiline geverfd, door de lichte dekking van de kleurpigmenten treedt de oppervlakte-
structuur enigszins op de achtergrond. Het leder behoudt hierdoor open poriën en derhalve een groot absorptievermogen. 
Leder is een natuurprodukt. Natuurlijke kenmerken zoals beschadigingen door insektenbeten kunnen nimmer aanleiding zijn 
voor reclamatie.
Dikte: ca. 1,2 mm
Wrijvingsechtheid: > 4 (DIN EN ISO 11640)
Lichtechtheid: 5 (DIN EN ISO 105-B02)
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN EN 1021, part 1 & 2

Le nappe pregiate sono leggermente colorate con anilina; la protezione leggera con pigmenti colorati mantiene la struttura 
della pelle morbida, con pori aperti e consente quindi un’ ottima traspirazione. La pelle è un prodotto naturale. Le irregolarità 
naturali della pelle, punture di insetti, piccole cicatrici e variazioni di colore confermano l’autenticità del materiale e la sua 
particolarità. Pertanto non sono motivo di reclamo.
Spessore: ca. 1,2 mm
Resistenza abrasione: > 4 (DIN EN ISO 11640)
Solidità luce: 5 (DIN EN ISO 105-B02)
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2

Las pieles de alta calidad están teñidas con anilina que cubre ligcramente la superficie de la piel manteniendo sus poros 
abiertos lo que permite la transpiración. La piel es un producto natural. Pequeñas marcas naturales en la superficie o el color 
le dan su toque personal a cada pieza. Demuestran la autenticidad y naturalidad de la piel y no pueden ser por ello motivo de 
reclamaciones.
Espesor: aprox. 1,2 mm
Resistencia al frotamiento: > 4 (DIN EN ISO 11640)
Resistencia a la luz: 5 (DIN EN ISO 105-B02)
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & 2
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open up modern classic

06C 06B

06D 06S

Zusammensetzung: Hochwertiges, ungeprägtes Anilinleder
Stärke: ca. 0,9 – 1,1 mm
Reibechtheit nass/trocken (DIN 54021): > = 3/> = 3
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): > = 3
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN EN 1021, part 1 & 2

Composition: high quality, unembossed aniline leather
Thickness: 0,9 – 1,1 mm
Fastness to abrasion wet/dry (DIN 54021): > = 3/> = 3
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): > = 3
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2

Composition: qualité supérieure, cuir aniline avec relief
Épaisseur : 0,9 – 1,1 mm 
Résistance à la friction à sec/humide (DIN 54021) : > = 3/> = 3
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : > = 3
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2

Samenstelling: hoogwaardig anilineleder, Dikte: 0,9 – 1,1 mm
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN 54021): > = 3/> = 3
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): > = 3
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen:  
DIN EN 1021, part 1 & 2

Composizione: pelle pregiata all’anilina
 Spessore: 0,9 – 1,1 mm
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN 54021): > = 3/> = 3
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): > = 3
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2

Composición: piel de anilina de alta calidad sin repujar
Espesor: 0,9 – 1,1 mm
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN 54021): > = 3/> = 3
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): > = 3
El material cumple con las normas de protección contra incendios: 
DIN EN 1021, part 1 & 2
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Dieses vollnarbige, ungeprägte reine Anilinleder zeichnet sich durch hervorragende Weichheits- und Griffeigenschaften beson-
ders aus. Sämtliche Naturmerkmale wie Vernarbungen etc. bleiben erhalten und verleihen diesem naturbelassenen Leder seine 
unverfälschte und offenporige Optik. Sämtliche Farb- und Strukturunterschiede sind ebenfalls ein Zeichen dieser hochwertigen 
Lederqualität. Für die Alltagsreinigung genügt es, das Leder gelegentlich mit einem Staubwedel oder einem trockenen Staub-
tuch zu entstauben. Flecken können zusätzlich mit einem leicht angefeuchteten Frotteetuch gesäubert werden. Im Anschluss 
sofort den angefeuchteten Bereich mit Kaltluft aus einem Fön trocken, damit keine Wasserränder entstehen. Leichte Verschmut-
zungen mit weichem Wolllappen abreiben. Bei stärkerer Verschmutzung nur Pflegemittel für anilingefärbtes Leder verwenden. 
Bei schwierigen Flecken ist es immer besser, zuerst einen Fachbetrieb (z. B. Lederzentrum.de) zu kontaktieren. Anilinleder 
nicht der direkten Sonneneinstrahlung aussetzen.

This full grain, unembossed pure aniline leather is particularly notable for its outstanding softness and tactile properties. All 
natural characteristics such as scarring etc. are preserved and give this natural leather its authentic and open-pored look. All 
colour and structural differences are also a sign of this superior leather quality. For everyday cleaning it is sufficient to occa-
sionally dust off the leather with a feather duster or a dry dust cloth. Stains can be additionally cleaned with a slightly damp 
terry towel. Then immediately dry the moistened area with cold air from a hair dryer to prevent water stains. Rub off light soiling 
with a soft woollen cloth. Heavier soiling should only be treated with cleaners designed for aniline dyed leather. For difficult 
stains it is always better to contact a specialist first (e.g. Lederzentrum.de). Do not expose aniline leather to direct sunshine.

Ce pur cuir aniline pleine fleur non gaufré se distingue par une excellente souplesse et offre un toucher particulièrement 
agréable. Toutes les caractéristiques naturelles telles que les cicatrices, etc. restent  conservées et confèrent à ce cuir naturel 
un look authentique avec ses pores ouvertes. Toutes les différences de couleur et de structure sont également un signe de la 
haute qualité de ce cuir. Pour le nettoyage quotidien, il suffit de dépoussiérer de temps à autres le cuir avec un plumeau ou un 
chiffon à poussière sec. Les taches s‘enlèvent à l‘aide d‘une serviette éponge légèrement humidifiée. Sécher ensuite immédia-
tement la zone humidifiée avec un sèche-cheveux réglé sur « froid » afin d‘éviter l‘apparition d‘auréoles. Frotter les salissures 
légères avec un chiffon de laine doux. Pour les salissures plus importantes, utiliser exclusivement un produit d’entretien pour 
cuir teinté à l’aniline. En cas de taches rebelles, il est toujours préférable de contacter tout d‘abord un spécialiste (p. ex. Le-
derzentrum.de). Ne pas exposer le cuir aniline aux rayons directs du soleil.

Dit volnerf, ongeperste pure anilineleder wordt met name gekenmerkt door uitstekende eigenschappen wat betreft soepelheid 
en grip. Alle natuurlijke kenmerken, zoals littekens enz. blijven behouden en geven dit natuurlijke leder zijn authentieke uit-
straling met open poriën. Alle kleur- en structuurverschillen zijn eveneens een teken van deze hoogwaardige lederkwaliteit. 
Voor de dagelijkse reiniging is het voldoende om het leder af en toe met een stoffer of een droge stofdoek af te nemen. Vlekken 
kunnen bovendien met een licht bevochtigde badstofdoek worden gereinigd. Meteen daarna het bevochtigde bereik met koude 
lucht uit een föhn drogen om te voorkomen dat er waterkringen ontstaan. Lichte vervuilingen met een zachte wollen doek weg-
vegen. Bij zwaardere vervuiling alleen onderhoudsmiddelen voor anilinegekleurd leder gebruiken. Bij moeilijkere vlekken is het 
altijd beter om eerst contact op te nemen met een vakbedrijf (bijv. Lederzentrum.de). Anilineleder niet blootstellen aan direct 
zonlicht.

Questa vera pelle all‘anilina zigrinata e non stampata si contraddistingue in modo particolare per la straordinaria morbidezza e 
per l‘effetto al tatto. Tutte le caratteristiche naturali come le cicatrici sono mantenute e conferiscono a questa pelle non trattata 
il suo aspetto genuino e poroso. Anche le differenze di colore e struttura sono un segno della qualità pregiata della pelle. Per la 
pulizia ordinaria è sufficiente spolverare di tanto in tanto con un piumino o con un panno asciutto. Le macchie possono essere 
rimosse con un asciugamano leggermente inumidito. Dopodiché, per evitare la formazione di aloni, asciugare subito la zona 
umida con un fon, utilizzando l‘aria fredda. I piccoli residui di sporco possono essere rimossi con uno strofinaccio. In caso di 
sporco più persistente, utilizzare solo detergenti per la pelle colorata all‘anilina.  Per le macchie più ostinate è sempre meglio 
contattare prima un‘azienda specializzata (ad es.Lederzentrum.de). Non esporre la pelle all‘anilina direttamente ai raggi solari.

Esta auténtica piel anilina plena flor sin estampar destaca especialmente por una suavidad y un tacto extraordinarios. Todas 
las características naturales, como las marcas, etc., se mantienen y dotan a esta piel natural su aspecto auténtico y de poros 
abiertos. Todas las diferencias en el color y la estructura son una muestra más de la excelente calidad de esta piel. Para la lim-
pieza diaria es suficiente con eliminar de vez en cuando el polvo de la piel con un plumero o con un paño seco para el polvo. Las 
manchas se pueden eliminar con un paño de tejido de rizo ligeramente humedecido. A continuación secar inmediatamente la 
zona húmeda con un secador para evitar que se queden las manchas de agua. Frotar con un paño suave de lana para eliminar 
la suciedad leve. En el caso de suciedad más intensa usar sólo productos para el cuidado de la piel coloreada con anilina. En 
caso de manchas difíciles siempre es mejor ponerse en contacto antes con una empresa especializada (p. ej. Lederzentrum.
de). No exponer la piel anilina a la radiación solar directa.
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silent rush modern classic

06M 06K

06E

Zusammensetzung: Hochwertiges, rein pflanzlich gegerbtes Anilinleder
Stärke: ca. 2,4 mm
Reibechtheit nass/trocken (DIN 54021): > = 3/> = 3
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): > = 3
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN EN 1021, part 1 & 2

Composition: high quality, all vegetable-tanned aniline leather
Thickness: ca. 2,4 mm
Fastness to abrasion wet/dry (DIN 54021): > = 3/> = 3
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): > = 3
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2

Composition: qualité supérieure, cuir aniline tannage végétal
Épaisseur : env. 2,4 mm 
Résistance à la friction à sec/humide (DIN 54021) : > = 3/> = 3
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : > = 3
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2

Samenstelling: hoogwaardig, plantaardig gelooid Anilineleder
Dikte: ca. 2,4 mm, Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN 54021): > = 3/> = 3
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): > = 3
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheids normen: 
DIN EN 1021, part 1 & 2

Composizione: pelle pregiata all’anilina, conciata al vegetale
Spessore: ca. 2,4 mm
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN 54021): > = 3/> = 3
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): > = 3
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2

Composición: piel de anilina de alta calidad, curtida exclusivamente 
a base de vegetales, Espesor: aprox. 2,4 mm
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN 54021): > = 3/> = 3
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): > = 3
El material cumple con las normas de protección contra incendios: 
DIN EN 1021, part 1 & 2
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Dieses vollnarbige, reine pflanzlich gegerbtes Anilinleder zeichnet sich durch hervorragende Weichheits- und Griffeigen-
schaften besonders aus. Sämtliche Naturmerkmale wie Vernarbungen etc. bleiben erhalten und verleihen diesem naturbelas-
senen Leder seine unverfälschte und offenporige Optik. Sämtliche Farb- und Strukturunterschiede sind ebenfalls ein Zeichen 
dieser hochwertigen Lederqualität. Für die Alltagsreinigung genügt es, das Leder gelegentlich mit einem Staubwedel oder 
einem trockenen Staubtuch zu entstauben. Flecken können zusätzlich mit einem leicht angefeuchteten Frotteetuch gesäu-
bert werden. Im Anschluss sofort den angefeuchteten Bereich mit Kaltluft aus einem Fön trocken, damit keine Wasserränder 
entstehen. Leichte Verschmutzungen mit weichem Wolllappen abreiben. Bei stärkerer Verschmutzung nur Pflegemittel für 
anilingefärbtes Leder verwenden. Bei schwierigen Flecken ist es immer besser, zuerst einen Fachbetrieb (z. B. Lederzentrum.
de) zu kontaktieren. Anilinleder nicht der direkten Sonneneinstrahlung aussetzen.

This full grain, all vegetable-tanned aniline leather is particularly notable for its outstanding softness and tactile properties. 
All natural characteristics such as scarring etc. are preserved and give this natural leather its authentic and open-pored look. 
All colour and structural differences are also a sign of this superior leather quality. For everyday cleaning it is sufficient to oc-
casionally dust off the leather with a feather duster or a dry dust cloth. Stains can be additionally cleaned with a slightly damp 
terry towel. Then immediately dry the moistened area with cold air from a hair dryer to prevent water stains. Rub off light soiling 
with a soft woollen cloth. Heavier soiling should only be treated with cleaners designed for aniline dyed leather. For difficult 
stains it is always better to contact a specialist first (e.g. Lederzentrum.de). Do not expose aniline leather to direct sunshine.

Ce cuir aniline pleine fleur, tannage végétal, se distingue par une peau plus souple et plus durable. Toutes les caractéris-
tiques naturelles telles que les cicatrices, etc. restent  conservées et confèrent à ce cuir naturel un look authentique avec ses 
pores ouvertes. Toutes les différences de couleur et de structure sont également un signe de la haute qualité de ce cuir. Pour 
le nettoyage quotidien, il suffit de dépoussiérer de temps à autres le cuir avec un plumeau ou un chiffon à poussière sec. Les 
taches s‘enlèvent à l‘aide d‘une serviette éponge légèrement humidifiée. Sécher ensuite immédiatement la zone humidifiée 
avec un sèche-cheveux réglé sur « froid » afin d‘éviter l‘apparition d‘auréoles. Frotter les salissures légères avec un chiffon 
de laine doux. Pour les salissures plus importantes, utiliser exclusivement un produit d’entretien pour cuir teinté à l’aniline. 
En cas de taches rebelles, il est toujours préférable de contacter tout d‘abord un spécialiste (p. ex. Lederzentrum.de). Ne pas 
exposer le cuir aniline aux rayons directs du soleil.

Deze plantaardig gelooide volnerf anilineleder kenmerkt zich door de zachtheid en buitengewone haptiek. Alle natuurlijke 
kenmerken, zoals littekens enz. blijven behouden en geven dit natuurlijke leder zijn authentieke uitstraling met open pori-
en. Alle kleur- en structuurverschillen zijn eveneens een teken van deze hoogwaardige lederkwaliteit. Voor de dagelijkse rei-
niging is het voldoende om het leder af en toe met een stoffer of een droge stofdoek af te nemen. Vlekken kunnen bovendien 
met een licht bevochtigde badstofdoek worden gereinigd. Meteen daarna het bevochtigde bereik met koude lucht uit een 
föhn drogen om te voorkomen dat er waterkringen ontstaan. Lichte vervuilingen met een zachte wollen doek wegvegen. Bij 
zwaardere vervuiling alleen onderhoudsmiddelen voor anilinegekleurd leder gebruiken. Bij moeilijkere vlekken is het altijd 
beter om eerst contact op te nemen met een vakbedrijf (bijv. Lederzentrum.de). Anilineleder niet blootstellen aan direct 
zonlicht.

La concia vegetale è la più naturale e tradizionale e si distingue per l’estrema morbidezza e consistenza. Tutte le caratteri-
stiche naturali come le cicatrici sono mantenute e conferiscono a questa pelle non trattata il suo aspetto genuino e poroso. 
Anche le differenze di colore e struttura sono un segno della qualità pregiata della pelle. Per la pulizia ordinaria è sufficiente 
spolverare di tanto in tanto con un piumino o con un panno asciutto. Le macchie possono essere rimosse con un asciugama-
no leggermente inumidito. Dopodiché, per evitare la formazione di aloni, asciugare subito la zona umida con un fon, utiliz-
zando l‘aria fredda. I piccoli residui di sporco possono essere rimossi con uno strofinaccio. In caso di sporco più persistente, 
utilizzare solo detergenti per la pelle colorata all‘anilina.  Per le macchie più ostinate è sempre meglio contattare prima 
un‘azienda specializzata (ad es.Lederzentrum.de). Non esporre la pelle all‘anilina direttamente ai raggi solari.

Esta piel de anilina curtida exclusivamente a base de vegetales destaca especialmente por su suavidad y agarre. Todas las carac-
terísticas naturales, como las marcas, etc., se mantienen y dotan a esta piel natural su aspecto auténtico y de poros abiertos. 
Todas las diferencias en el color y la estructura son una muestra más de la excelente calidad de esta piel. Para la limpieza 
diaria es suficiente con eliminar de vez en cuando el polvo de la piel con un plumero o con un paño seco para el polvo. Las 
manchas se pueden eliminar con un paño de tejido de rizo ligeramente humedecido. A continuación secar inmediatamente la 
zona húmeda con un secador para evitar que se queden las manchas de agua. Frotar con un paño suave de lana para eliminar 
la suciedad leve. En el caso de suciedad más intensa usar sólo productos para el cuidado de la piel coloreada con anilina. En 
caso de manchas difíciles siempre es mejor ponerse en contacto antes con una empresa especializada (p. ej. Lederzentrum.
de). No exponer la piel anilina a la radiación solar directa.
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on spot vero

0BC 0SG

0GS

Zusammensetzung: Vollleder 
Stärke: ca. 1,9 – 2,0 mm
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 4/5
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN EN 1021, part 1 & 2

Composition: Full-grain leather
Thickness: 1,9 – 2,0 mm
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 4/5
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 
1 & 2

Composition : Pleine fleur
Épaisseur : 1,9 – 2,0 mm 
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 4/5
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2

Samenstelling: Special leder, Dikte: 1,9 – 2,0 mm
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 4/5
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen:  
DIN EN 1021, part 1 & 2

Composizione: Pelle primo fiore
Spessore: 1,9 – 2,0 mm
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 4/5
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2

Composición: Piel auténtica
Espesor: 1,9 – 2,0 mm
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 4/5
El material cumple con las normas de protección contra incendios: 
DIN EN 1021, part 1 & 2
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Für on spot vero wird die Polyproyplenschale von on spot komplett mit hochwertigem Dickleder umpolstert. Für die Alltags- 
reinigung genügt es, das Leder gelegentlich mit einem Staubwedel oder einem trockenen Staubtuch zu entstauben. Flecken 
können zusätzlich mit einem leicht angefeuchteten Frotteetuch gesäubert werden. Im Anschluss sofort den angefeuchteten 
Bereich mit Kaltluft aus einem Fön trocken, damit keine Wasserränder entstehen. Leichte Verschmutzungen mit weichem Woll- 
lappen abreiben. Bei stärkerer Verschmutzung nur Pflegemittel für anilingefärbtes Leder verwenden. Bei schwierigen Flecken  
ist es immer besser, zuerst einen Fachbetrieb (z. B. Lederzentrum.de) zu kontaktieren. Anilinleder nicht der direkten Sonnen- 
einstrahlung aussetzen.

The polypropylene covering of on spot is completely replaced by premium quality thick leather in on spot vero. For everyday 
cleaning it is sufficient to occasionally dust off the leather with a feather duster or a dry dust cloth. Stains can be additionally 
cleaned with a slightly damp terry towel. Then immediately dry the moistened area with cold air from a hair dryer to prevent 
water stains. Rub off light soiling with a soft woollen cloth. Heavier soiling should only be treated with cleaners designed for 
aniline dyed leather. For difficult stains it is always better to contact a specialist first (e.g. Lederzentrum.de). Do not expose 
aniline leather to direct sunshine.

La coque en polypropylène de on spot vero est complètement enveloppée du cuir de haute qualité. Pour le nettoyage quotidien, 
il suffit de dépoussiérer de temps à autres le cuir avec un plumeau ou un chiffon à poussière sec. Les taches s‘enlèvent à l‘aide 
d‘une serviette éponge légèrement humidifiée. Sécher ensuite immédiatement la zone humidifiée avec un sèche-cheveux réglé 
sur « froid » afin d‘éviter l‘apparition d‘auréoles. Frotter les salissures légères avec un chiffon de laine doux. Pour les salissures 
plus importantes, utiliser exclusivement un produit d’entretien pour cuir teinté à l’aniline. En cas de taches rebelles, il est 
toujours préférable de contacter tout d‘abord un spécialiste (p. ex. Lederzentrum.de). Ne pas exposer le cuir aniline aux rayons 
directs du soleil.

Bij on spot vero wordt de polypropyleen schaal van on spot geheel met hoogwaardig dik leder bekleedt. Voor de dagelijkse  
reiniging is het voldoende om het leder af en toe met een stoffer of een droge stofdoek af te nemen. Vlekken kunnen bovendien 
met een licht bevochtigde badstofdoek worden gereinigd. Meteen daarna het bevochtigde bereik met koude lucht uit een föhn 
drogen om te voorkomen dat er waterkringen ontstaan. Lichte vervuilingen met een zachte wollen doek wegvegen. Bij zwaar-
dere vervuiling alleen onderhoudsmiddelen voor anilinegekleurd leder gebruiken. Bij moeilijkere vlekken is het altijd beter om 
eerst contact op te nemen met een vakbedrijf (bijv. Lederzentrum.de). Anilineleder niet blootstellen aan direct zonlicht.

La scocca in polipropilene di on spot viene rivestita completamente in pelle pregiata. Per la pulizia ordinaria è sufficiente  
spolverare di tanto in tanto con un piumino o con un panno asciutto. Le macchie possono essere rimosse con un asciugamano 
leggermente inumidito. Dopodiché, per evitare la formazione di aloni, asciugare subito la zona umida con un fon, utilizzando 
l‘aria fredda. I piccoli residui di sporco possono essere rimossi con uno strofinaccio. In caso di sporco più persistente, utilizzare 
solo detergenti per la pelle colorata all‘anilina.  Per le macchie più ostinate è sempre meglio contattare prima un‘azienda 
specializzata (ad es.Lederzentrum.de). Non esporre la pelle all‘anilina direttamente ai raggi solari. 

En el modelo on spot vero, la carcasa de polipropileno de on spot se tapiza por completo con piel gruesa de gran calidad. Para la 
limpieza diaria es suficiente con eliminar de vez en cuando el polvo de la piel con un plumero o con un paño seco para el polvo. 
Las manchas se pueden eliminar con un paño de tejido de rizo ligeramente humedecido. A continuación secar inmediatamente 
la zona húmeda con un secador para evitar que se queden las manchas de agua. Frotar con un paño suave de lana para eliminar 
la suciedad leve. En el caso de suciedad más intensa usar sólo productos para el cuidado de la piel coloreada con anilina. En 
caso de manchas difíciles siempre es mejor ponerse en contacto antes con una empresa especializada (p. ej. Lederzentrum.
de). No exponer la piel anilina a la radiación solar directa. 
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Material: 97 % Reine Schurwolle, 3 % Viskose
Gewicht: 870 g/lfm; Breite: 140 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 4
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5
Erfüllt folgende Brandschutz normen: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 2006*; section 4, Ignition Sources 5
* in Verbindung mit schwerentflammbarem Unterpolster

Material: 97 % natural wool, 3 % viscose
Weight: 870 g/lin.m.; Width: 140 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2,  Martindale): 50,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 2006*; section 4, Ignition Sources 5
* in conjunction with fire retardant lower-cushion

Composition : 97 % laine vierge, 3 % viscose
Poids : 870 g/ml ; Largeur : 140 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 50.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 4
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4/4
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 2006*; section 4, Ignition Sources 5
* en contact avec rembourrage difficilement inflammable

Materiaal: 97 % zuiver scheerwol, 3 % viscose
Gewicht: 870 g/str.m; Breedte: 140 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 4
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheids normen: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852*: 2006; section 4, Ignition Sources 5
* in combinatie met brandvertragende kussens

Materiale: 97 % pura lana vergine, 3 % viscosa
Peso: 870 g/m; Larghezza: 140 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 2006*; section 4, Ignition Sources 5 
* se abbinato ad imbottitura ignifuga

Material: 97 % lana virgen, 3 % viscosa
Peso: 870 g/m.l.; Ancho: 140 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5
El material cumple con las normas de protección contra incendios:  
DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 2006*; sección 4, Ignition Sources 5
* en combinación con espuma con tratamiento ignífugo
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Material: 100 % Polyester
Gewicht: 600 g/lfm
Breite: 150 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 75.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4/6
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 6
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990;  
section 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I

Material: 100 % polyester
Weight: 600 g/lin.m.
Width: 150 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2,  Martindale): 75,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4/6
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 6
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990;  
section 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I

Composition : 100 % polyester
Poids : 600 g/ml 
Largeur : 150 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 75.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4/6
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 6
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990;  
section 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I

Materiaal: 100 % polyester
Gewicht: 600 g/str.m 
Breedte: 150 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 75.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 5
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4/6
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 6
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; section 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I

Materiale: 100 % fibra poliestre
Peso: 600 g/m
Larghezza: 150 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 75.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4/6
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 6
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990;  
section 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I

Material: 100 % poliester
Peso: 600 g/m.l.
Ancho: 150 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 75.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4/6
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 6
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; sección 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I
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Material: 90 % Wolle, 10 % Nylon
Gewicht: 415 g/lfm
Breite: 138 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 4
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN EN 1021, part 1 & 2 BS 5852: 1990; Section 1,  
Ignition Sources 0,1; Önorm B3825; UNI 9175-Metodo CSE RF/83

Material: 90 % natural wool, 10 % nylon
Weight: 415 g/lin.m.
Width: 138 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990;  
Section 1, Ignition Sources 0,1; Önorm B3825; UNI 9175-Metodo CSE RF/83

Composition : 90 % laine vierge, 10 % nylon
Poids : 415 g/ml 
Largeur : 138 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 100.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 4
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4-5/4
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5-7
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990; Section 1,
Ignition Sources 0,1; Önorm B3825; UNI 9175-Metodo CSE RF/83

Materiaal: 90 % zuiver sheerwol, 10 % nylon
Gewicht: 415 g/str.m
Breedte: 138 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 4
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN EN 1021, part 1 & 2
BS 5852: 1990; Section 1, Ignition Sources 0,1; Önorm B3825; UNI 9175-Metodo CSE RF/83

Materiale: 90 % pura lana vergine, 10 % nylon
Peso: 415 g/m
Larghezza: 138 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990;  
Section 1, Ignition Sources 0,1; Önorm B3825; UNI 9175-Metodo CSE RF/83

Material: 90 % lana virgen, 10 % nylon
Peso: 415 g/m.l. 
Ancho: 138 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; Section 1, Ignition Sources 0,1; Önorm B3825; UNI 9175-Metodo CSE RF/83
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Material: 72 % Cradura™, 16 % Schurwolle, 12 % Cellulose
Gewicht: 420 g/lfm, Breite: 140 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 150.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5; Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5
Erfüllt folgende Brandschutz normen: DIN EN 1021, part 1 & part 2; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I;
Sonstige spezifische Informationen: Cradle to Cradle Silver zertifiziert
Aufgrund der hohen Scheuerfestigkeit und Robustheit des Bezugsstoffs Set können sich Eindrücke  
im Polster verzögert zurückstellen. Dies stellt keinen Reklamationsgrund dar.

Material: 72 % Cradura™, 16 % natural wool, 12 % cellulose
Weight: 420 g/lin.m.; Width: 140 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 150,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5; Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & part 2; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; 
Other specific information: Cradle to Cradle Silver certified
Due to the excellent abrasion resistance and durability of the fabric, it may take some time for indentations  
in the upholstery to return to their original shape. This does not constitute a ground for complaint.

Composition : 72 % Cradura™ 16 % laine vierge, 12% cellulose
Poids : 420 g/ml ; Largeur : 140 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 150.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 4-5; Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4-5/4-5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & part 2; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; 
Autres informations spécifiques : Certification « Cradle to Cradle » (niveau argent)
En raison de la résistance à l‘abrasion et de la solidité du tissu Set, après un certain temps, des empreintes  
peuvent apparaître sur le coussin. Cela ne constitue pas un motif de réclamation.

Materiaal: 72 % Cradura™, 16% zuiver sheerwol, 12 % cellulose
Gewicht: 420 g/str.m; Breedte: 140 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 150.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5; Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheids normen: DIN EN 1021, part 1 & part 2; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I;
Overige specifieke informatie: Cradle to Cradle Silver gecertificeerd
Op basis van de hoge slijtvastheid en robuustheid van de stof Set kunnen er afdrukken en plooien zichtbaar.  
Deze trekken geleidelijk weg. Dit is geen grond voor reclamaties.

Materiale: 72 % Cradura™, 16 % pura lana vergine, 12 % cellulosa
Peso: 420 g/m; Larghezza: 140 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 150.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5; Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & part 2; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; 
Altre informazioni specifiche: certificato Cradle to Cradle Silver
Grazie all’elevata robustezza e resistenza allo sfregamento del tessuto di rivestimento Set, le impronte  
nell’imbottitura lentamente rientrano e si annullano, non rappresentando quindi motivo di reclamo.

Material: 72 % Cradura™, 16 % lana virgen, 12 % celulosa
Peso: 420 g/m.l.; Ancho: 140 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 150.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5; Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & part 2; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I;
Otras informaciones especificas: Certificado Plata “Cradle to Cradle” (Desde el Origen al Origen)
Debido a la excelente resistencia a la abrasión y la durabilidad de la tela, puede llevar algún tiempo  
que las marcas de la tapicería vuelvan a su forma original. Esto no es motivo de reclamación.
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Material: 100 % Schurwolle
Gewicht: 530 g/lfm
Breite: 140 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4/5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990;  
Section 4, Ignition Sources 0,1; NF P 92-503-507: M2

Material: 100 % natural wool
Weight: 530 g/lin.m.
Width: 140 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4/5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5-7 
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; Section 4, Ignition Sources 0,1; NF P 92-503-507: M2

Composition : 100 % laine vierge
Poids : 530 g/ml 
Largeur : 140 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 50.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 4-5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4/5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5-7
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852 : 1990;  
Section 4, Ignition Sources 0,1; NF P 92-503-507 : M2 

Materiaal: 100 % zuiver scheerwol
Gewicht: 530 g/str.m
Breedte: 140 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4/5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; Section 4, Ignition Sources 0,1; NF P 92-503-507: M2 

Materiale: 100 % pura lana vergine
Peso: 530 g/m
Larghezza: 140 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4/5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2;
BS 5852: 1990; Section 4, Ignition Sources 0,1; NF P 92-503-507: M2

Material: 100 % lana virgen
Peso: 530 g/m.l.
Ancho: 140 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4/5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; Section 4, Ignition Sources 0,1; NF P 92-503-507: M2
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Fame (4)
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4FA_F64089
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4FA_F64058

4FA_F67004

4FA_F68035

4FA_F60017

4FA_F64055

4FA_F66005

4FA_F61135

4FA_F60051

4FA_F61044 4FA_F66132

4FA_F61060

4FA_F60999
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Material: 95 % Wolle, 5 % Polyamid
Gewicht: 630 g/lfm
Breite: 140 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 200.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 4
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN 4102: B2; DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; Section 4, Ignition Sources 5; UNI 9175-Metodo CSE RF/83; class 2; Önorm B 3825-B1-3800-Q1 UK

Material: 95 % natural wool, 5 % polyamid
Weight: 630 g/lin.m.
Width: 140 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 200,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990; Section 4,  
Ignition Sources 5; UNI 9175-Metodo CSE RF/83; class 2; Önorm B 3825-B1-3800-Q1 UK

Composition : 95 % laine vierge, 5 % polyamide
Poids : 630 g/ml 
Largeur : 140 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 200.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 4
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4-5/4-5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5-7
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852 : 1990;  Section 4, Ignition Sources 5;  
UNI 9175-Metodo CSE RF/83; class 2; Önorm B 3825-B1-3800-Q1 UK

Materiaal: 95 % zuiver scheerwol, 5 % polyamide
Gewicht: 630 g/str.m
Breedte: 140 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 200.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 4
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen:  DIN EN 1021, part 1 & 2;  BS 5852: 1990;  
Section 4, Ignition Sources 5; UNI 9175-Metodo CSE RF/83; class 2; Önorm B 3825-B1-3800-Q1 UK

Materiale: 95 % pura lana vergine, 5 % poliammide
Peso: 630 g/m
Larghezza: 140 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 200.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990;  
Section 4, Ignition Sources 5; UNI 9175-Metodo CSE RF/83; class 2; Önorm B 3825-B1-3800-Q1 UK

Material: 95 % lana virgen, 5 % poliamida
Peso: 630 g/m.l.
Ancho: 140 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 200.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & 2;  BS 5852: 1990;  
Section 4, Ignition Sources 5; UNI 9175-Metodo CSE RF/83; class 2; Önorm B 3825-B1-3800-Q1 UK
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Step / Step Melange (4)

4ST_2440_62073 4ST_2441_62073 4ST_2441_62057 4ST_2440_62057

4ST_2440_68164 4ST_2442_68165 4ST_2441_60004 4ST_2440_60004

4ST_2440_64179 4ST_2442_64179 4ST_2442_60092 4ST_2440_60092

4ST_2440_67073 4ST_2442_67007 4ST_2440_68158 4ST_2442_68158

4ST_2440_60090 4ST_2442_60090 4ST_2442_60021 4ST_2440_60999
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Material: 100 % Polyester (Trevira CS)
Gewicht: 470 g/lfm
Breite: 140 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN 4102: B1; NFP 92-503/504/505 M1; DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; section 4, crib 5; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; Calif.Tech. Bull.117,E; Önorm B3825: Q1

Material: 100 % polyester (Trevira CS)
Weight: 470 g/lin.m.
Width: 140 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN 4102: B1; NFP 92-503/504/505 M1; DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; section 4, crib 5; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; Calif.Tech. Bull.117,E; Önorm B3825: Q1

Composition : 100 % polyester (Trevira CS)
Poids : 470 g/ml 
Largeur : 140 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 100.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 4-5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4-5/4-5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5/7
Répond aux normes anti-feu : DIN 4102 : B1; NFP 92-503/504/505 M1; DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990;  
section 4, crib 5; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; Calif.Tech. Bull.117,E; Önorm B3825: Q1

Materiaal: 100 % polyester (Trevira CS)
Gewicht: 470 g/str.m
Breedte: 140 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5/7
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN 4102: B1; NFP 92-503/504/505 M1; DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990;  section 4, crib 5; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; Calif.Tech. Bull.117,E; Önorm B3825: Q1

Materiale: 100 % fibra poliestre (Trevira CS)
Peso: 470 g/m
Larghezza: 140 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5/7
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN 4102: B1; NFP 92-503/504/505 M1; DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; section 4, crib 5; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; Calif.Tech. Bull.117,E; Önorm B3825: Q1

Material: 100 % poliester (Trevira CS)
Peso: 470 g/m.l.
Ancho: 140 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5/7
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN 4102: B1; NFP 92-503/504/505 M1; DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 5852: 1990; section 4, crib 5; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; Calif.Tech. Bull.117,E; Önorm B3825: Q1
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Crêpe (4)
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Material: 100 % Polyester
Gewicht: 480 g/lfm
Breite: 150 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 6
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990,  
section 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; Önorm B3825: Q1

Material: 100 % polyester
Weight: 480 g/lin.m.
Width: 150 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 6
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990,  
section 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; Önorm B3825: Q1

Composition : 100 % polyester 
Poids : 480 g/ml 
Largeur : 150 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 100.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4/4
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 6
Répond aux normes anti-feu : DIN 4102 : B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852 : 1990,  
section 4, crib 5; NF P 92-503-507 : M1; UNI 9175-CSE RF4/83 : Class I; Önorm B3825 : Q1

Materiaal: 100 % polyester
Gewicht: 480 g/str.m
Breedte: 150 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 5
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 6
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; 
BS 5852: 1990, section 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; Önorm B3825: Q1

Materiale: 100 % fibra poliestere
Peso: 480 g/m
Larghezza: 150 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 6
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 5852: 1990,  
section 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Classe I; Önorm B3825: Q1

Material: 100 % poliester
Peso: 480 g/m.l.
Ancho: 150 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 6
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; 
BS 5852: 1990, section 4, crib 5; NF P 92-503-507: M1; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I; Önorm B3825: Q1
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Lederimitat (4)

4KP 4KO

4KQ 4KN

4KM 4KL
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Material: 
84 % Deckschicht (80 % natürliche und nachwachsende, 20 % erdölbasierte Rohstoffe)
16 % Trägermaterial: Bio-Baumwolle
Gewicht: 1.015 g/lfm
Breite: 137 cm
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN EN 1021, part 1 & 2 

Material: 
84 % top layer (80 % natural and renewable, 20 % petroleum-based raw materials) 
16 % substrate: organic cotton
Weight: 1,015 g/lin.m.
Width: 137 cm
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2 

Composition : 
84 % couche de recouvrement (80 % de matières premières naturelles et renouvelables,  
20 % de matières premières à base d’huile), 16 % de matériaux porteurs : coton biologique
Poids : 1.015 g/ml 
Largeur : 137 cm
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4-5/4-5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2

Materiaal: 
84 % bedekking (80 % natuurlijk en bijkleurend, 20 % aardolie gebaseerde grondstof)
16 % dragermateriaal: bio-katoen
Gewicht: 1.015 g/str.m
Breedte: 137 cm
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN EN 1021, part 1 & 2 

Materiale: 
84 % superficie (80 % naturale e rinnovabile, 20 % materie prime derivate da petrolio)
16 % supporto in cotone bio
Peso: 1.015 g/m
Larghezza: 137 cm
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2 

Material: 
84 % capa exterior (80 % natural y reciclable, 20 % materias primas deribadas del petroleo)
16 % capa interior; algodón orgánico
Peso: 1.015 g/m.l.
Ancho: 137 cm
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN 54021): 4/5/4-5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & 2
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Atlantic (9)

9AT_A62049 9AT_A68099 9AT_A68054 9AT_A67030

9AT_A63055 9AT_A63034 9AT_A64093 9AT_A64089
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9AT_A66086 9AT_A66063 9AT_A66125 9AT_A66057

9AT_A66041 9AT_A60011 9AT_A60025 9AT_A60999
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Material: 100 % Polyester
Gewicht: 530 g/lfm
Breite: 150 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 110.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; Calif.Tech. Bull.117,E;  
Önorm B 3825-B1-3800-Q1 UK; Class Uno UNI 9175 Class 1 I EMME

Material: 100 % polyester
Weight: 530 g/lin.m.
Width: 150 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 110,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; Calif.Tech. Bull.117,E;  
Önorm B 3825-B1-3800-Q1 UK; Class Uno UNI 9175 Class 1 I EMME

Composition : 100 % polyester
Poids : 530 g/ml 
Largeur : 150 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 110.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 4-5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4-5/4-5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5-7
Répond aux normes anti-feu : DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; Calif.Tech. Bull.117,E; Önorm B 3825-B1-3800-Q1 UK; 
Class Uno UNI 9175 Class 1 I EMME

Materiaal: 100 % polyester
Gewicht: 530 g/str.m
Breedte: 150 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 110.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5-7 
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; Calif.Tech. Bull.117,E; Önorm 
B 3825-B1-3800-Q1 UK; Class Uno UNI 9175 Class 1 I EMME

Materiale: 100 % fibra poliestere
Peso: 530 g/m
Larghezza: 150 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 110.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5-7 
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; Calif.Tech. Bull.117,E; Önorm B 
3825-B1-3800-Q1 UK; Class Uno UNI 9175 Class 1 I EMME

Material: 100 % poliester
Peso: 530 g/m.l.
Ancho: 150 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 110.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN 4102: B1; DIN EN 1021, part 1 & 2; Calif.Tech. Bull.117,E; 
Önorm B 3825-B1-3800-Q1 UK; Class Uno UNI 9175 Class 1 I EMME
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Material: 100 % Polyester
Gewicht: 560 g/lfm
Breite: 140 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4/5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN EN 1021, part 1 & 2

Material: 100 % polyester
Weight: 560 g/lin.m.
Width: 140 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4/5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2

Composition : 100 % polyester
Poids : 560 g/ml 
Largeur : 140 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 50.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4/5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5-7
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2

Materiaal: 100 % polyester
Gewicht: 560 g/str.m
Breedte: 140 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 5
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4/5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN EN 1021, part 1 & 2

Materiale: 100 % fibra poliestere
Peso: 560 g/m
Larghezza: 140 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4/5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2

Material: 100 % poliester
Peso: 560 g/m.l.
Ancho: 140 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4/5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & 2 
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Material: Wovenit ®, 100 % Polyamidhybrid
Gewicht: 800 g/m2

Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 5/5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 6
Erfüllt folgende Brandschutz norm: DIN EN 1021, part 1 & 2

Material: Wovenit ®, 100 % Polyamide hybrid
Weight: 800 g/m2

Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 5/5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 6
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2

Composition : Wovenit ®, 100 % Polyamide hybride 
Poids : 800 g/m2

Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 50.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 5/5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 6
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2

Materiaal: Wovenit ®, 100 % Polyamidhybrid
Gewicht: 800 g/m2

Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 5
Wrijvingsechtheid nat/droog: (DIN EN ISO 105-X12): 5/5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 6
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheids normen: DIN EN 1021, part 1 & 2

Materiale: Wovenit ®, 100 % Poliammide ibrido
Peso: 800 g/m2

Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 5/5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 6
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2

Material: Wovenit ®, 100 % Híbrido de poliamida
Peso: 800 g/m2

Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 5/5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 6
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & 2
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M63 M66

M60 M62

M64 M61

M65

quarterback / swing up
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Material: 100 % Polyester
Gewicht: 480 g/lfm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 5
Reibechtheit nass/trocken (DIN 54021): 4/5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5 (schwarz: 7)

Material: 100 % polyester
Weight: 480 g/lin.m.
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN 54021): 4/5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5 (black: 7)

Composition : 100 % polyester 
Poids : 480 g/ml 
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 100.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN 54021) : 4/5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5 (noir: 7)

Materiaal: 100 % polyester
Gewicht: 480 g/str.m
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 5
Wrijvingsechtheid nat/droog: (DIN 54021): 4/5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5 (zwart: 7)

Materiale: 100 % fibra poliestere
Peso: 480 g/m
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN 54021): 4/5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5 (nero: 7)

Material: 100 % poliester
Peso: 480 g/m.l.
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 100.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN 54021): 4/5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5 (negro: 7)
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Material: Wovenit ®, 100 % Polyamidhybrid
Gewicht: 700 g/m2

Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 5/5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 6 
Erfüllt folgende Brandschutz norm: DIN EN 1021, part 1 & 2
Umweltzertifikate Öko-Tex, Toxproof, Greenguard

Material: Wovenit ®, 100 % Polyamide hybrid
Weight: 700 g/m2

Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 5/5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 6
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2
Environmental certificates: Öko-Tex, Toxproof, Greenguard

Composition : Wovenit ®, 100 % Polyamide hybride 
Poids : 700 g/m2

Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 50.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 5/5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 6
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2
Certificats écologiques : Öko-Tex, Toxproof, Greenguard

Materiaal: Wovenit ®, 100 % Polyamidhybrid
Gewicht: 700 g/m2

Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 5
Wrijvingsechtheid nat/droog: (DIN EN ISO 105-X12): 5/5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 6
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheids normen: DIN EN 1021, part 1 & 2
Milieucertificaten: Öko-Tex, Toxproof, Greenguard

Materiale: Wovenit ®, 100 % Poliammide ibrido
Peso: 700 g/m2

Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 5/5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 6
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2
Certificazioni ambientali: Öko-Tex, Toxproof, Greenguard

Material: Wovenit ®, 100 % Híbrido de poliamida
Peso: 700 g/m2

Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 5/5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 6
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & 2
Certificado medioambiental: Öko-Tex, Toxproof, Greenguard
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M21 M24

M22 M20



41

Material: 100 % Polyester
Gewicht: 300 g/m2

Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 4-5
Erfüllt folgende Brandschutznorm: DIN EN 1021, part 1

Material: 100 % polyester
Weight: 300 g/m2

Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 4-5
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1

Composition : 100 % polyester
Poids : 300 g/m2

Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4/4
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 4-5
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1

Materiaal: 100 % polyester
Gewicht: 300 g/m2

Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 5
Wrijvingsechtheid nat/droog: (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 4-5
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN EN 1021, part 1

Materiale: 100 % fibra poliestere
Peso: 300 g/m2

Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 4-5
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1

Material: 100 % poliester
Peso: 300 g/m2

Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 4-5
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1
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M83 M82

M81
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Material: 100 % Polyester
Gewicht: 400 g/m2

Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5
Erfüllt folgende Brandschutznorm: DIN EN 1021, part 1 & 2
Umweltzertifikate: Oekotex Standard 100

Material: 100 % polyester
Weight: 400 g/m2

Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2
Environmental certificates: Oekotex Standard 100

Composition : 100 % polyester
Poids : 400 g/m2

Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 50.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4/4
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2
Certificats écologiques : Oekotex Standard 100

Materiaal: 100 % polyester
Gewicht: 400 g/m2

Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 5
Wrijvingsechtheid nat/droog: (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN EN 1021, part 1 & 2
Milieucertificaten: Oekotex Standard 100

Materiale: 100 % fibra poliestere
Peso: 400 g/m2

Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2
Certificazioni ambientali: Oekotex Standard 100

Material: 100 % poliester
Peso: 400 g/m2

Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 50.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4/4
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5
El material cumple con las normas de protección contra incendios: DIN EN 1021, part 1 & 2
Certificado medioambiental: Oekotex Standard 100
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Material: 100 % Polyester
Gewicht: 510 g/lfm
Breite: 160 cm
Scheuertouren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 70.000
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4-5,/4-5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN EN 1021, part 1 & 2; 
CA TB 117-2013; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I

Material: 100 % polyester
Weight: 510 g/lin.m.
Width: 160 cm
Abrasion resistance (DIN EN ISO 12947-2,  Martindale): 70,000 cycles
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2; 
CA TB 117-2013; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I

Composition : 100 % polyester
Poids : 510 g/ml 
Largeur : 160 cm
Nombre de tours d‘abrasion (DIN EN ISO 12947-2, Martindale) : 70.000
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4-5/4-5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5-7
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2; 
CA TB 117-2013; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I

Materiaal: 100 % polyester
Gewicht: 510 g/str.m 
Breedte: 160 cm
Aantal toeren (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 70.000
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 5
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen: DIN EN 1021, part 1 & 2; 
CA TB 117-2013; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I

Materiale: 100 % fibra poliestre
Peso: 510 g/m
Larghezza: 160 cm
Resistenza all‘usura (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 70.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2; 
CA TB 117-2013; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I

Material: 100 % poliester
Peso: 510 g/m.l.
Ancho: 160 cm
Número de fricciones (DIN EN ISO 12947-2, Martindale): 70.000
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
El material cumple con las normas de protección contra incendios:  
DIN EN 1021, part 1 & 2; CA TB 117-2013; UNI 9175-CSE RF4/83: Class I
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Twist / Twist Melange (4)

4TW_T60076 4TW_T60076_Melange 4TW_T61104 Melange

4TW_T68118 4TW_T68118 Melange 4TW_T62066 Melange

4TW_T67004 4TW_T67004 Melange 4TW_T66018 Melange

4TW_T60004 4TW_T60011 Melange 4TW_T64013 Melange
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Material: 100 % Polyester
Gewicht: 370 g/lfm
Breite: 170 cm
Pilling/Knötchenbildung (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Erfüllt folgende Brandschutznormen: DIN 4102: B1;  
NFP 92-503/504/505 M1; ASTM E 84; BS 476 Part 7, class 1
Umweltzertifikate: Oekotex Standard 100

Material: 100 % polyester (Trevira CS)
Weight: 370 g/lin.m.
Width: 170 cm
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN 4102: B1;  
NFP 92-503/504/505 M1; ASTM E 84; BS 476 Part 7, class 1
Environmental certificates: Oekotex Standard 100

Composition : 100 % polyester (Trevira CS)
Poids : 370 g/ml 
Largeur : 170 cm
Boulochage (DIN EN ISO 12945-2) : 4-5
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4-5/4-5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5/7
Répond aux normes anti-feu : DIN 4102: B1; NFP 92-503/504/505 M1; 
ASTM E 84; BS 476 Part 7, class 1
Certificats écologiques : Oekotex Standard 100

Materiaal: 100 % polyester (Trevira CS)
Gewicht: 370 g/str.m
Breedte: 170 cm
Pluizen (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5/7
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheidsnormen:  
DIN 4102: B1; NFP 92-503/504/505 M1; ASTM E 84; BS 476 Part 7, class 1
Milieucertificaten: Oekotex Standard 100

Materiale: 100 % fibra poliestre (Trevira CS)
Peso: 370 g/m
Larghezza: 170 cm
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5/7
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN 4102: B1;  
NFP 92-503/504/505 M1; ASTM E 84; BS 476 Part 7, class 1
Certificazioni ambientali: Oekotex Standard 100

Material: 100 % poliester (Trevira CS)
Peso: 370 g/m.l.
Ancho: 170 cm
Pilling (DIN EN ISO 12945-2): 4-5
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5/7
El material cumple con las normas de protección contra incendios:  
DIN 4102: B1; NFP 92-503/504/505 M1; ASTM E 84; BS 476 Part 7, class 1
Certificado medioambiental: Oekotex Standard 100
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Atlantic Screen (9)

9AS_S60061 9AS_S60095 9AS_S60011

9AS_S61105 9AS_S63033 9AS_S63034

9AS_S68050 9AS_S67015 9AS_S66063

9AS_S61078 9AS_S60025 9AS_S66057
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Material: 100 % Polyester
Gewicht: 390 g/lfm
Breite: 170 cm
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Erfüllt folgende Brandschutz normen: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 476 Part 7 class 1; CA TB 117-2013; ASTM E 84
Umweltzertifikate: Oekotex Standard 100

Material: 100 % polyester
Weight: 390 g/lin.m.
Width: 170 cm
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Meets the following Fire Resistance Standards: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 476 Part 7 class 1; CA TB 117-2013; ASTM E 84
Environmental certificates: Oekotex Standard 100

Composition : 100 % polyester
Poids : 390 g/ml 
Largeur : 170 cm
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4-5/4-5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5-7
Répond aux normes anti-feu : DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 476 Part 7 class 1; CA TB 117-2013; ASTM E 84
Certificats écologiques : Oekotex Standard 100

Materiaal: 100 % polyester
Gewicht: 390 g/str.m
Breedte: 170 cm
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheids normen: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 476 Part 7 class 1; CA TB 117-2013; ASTM E 84
Milieucertificaten: Oekotex Standard 100

Materiale: 100 % fibra poliestere
Peso: 390 g/m
Larghezza: 170 cm
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Solidità luce (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Rispetta le seguenti norme anticombustione: DIN EN 1021, part 1 & 2;  
BS 476 Part 7 class 1; CA TB 117-2013; ASTM E 84
Certificazioni ambientali: Oekotex Standard 100

Material: 100 % poliester
Peso: 390 g/m.l.
Ancho: 170 cm
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
El material cumple con las normas de protección contra incendios:  
DIN EN 1021, part 1 & 2; BS 476 Part 7 class 1; CA TB 117-2013; ASTM E 84
Certificado medioambiental: Oekotex Standard 100
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Xpress (9)

9XP_X60162 9XP_X61183 9XP_X61003

9XP_X62002 9XP_X63062 9XP_X64083

9XP_X68002 9XP_X66008 9XP_X66010

9XP_X60003 9XP_X68107 9XP_X60004
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Material: 100 % Polyester
Gewicht: 270 g/lfm
Breite: 170 cm
Reibechtheit nass/trocken (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheit (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Erfüllt folgende Brandschutz normen: BS 476 Part 7 class 1; DIN EN 1021, part 1 & 2
Umweltzertifikate: Oekotex Standard 100

Material: 100 % polyester
Weight: 270 g/lin.m.
Width: 170 cm
Fastness to abrasion wet/dry (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Light fastness (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Meets the following Fire Resistance Standards: BS 476 Part 7 class 1; DIN EN 1021, part 1 & 2
Environmental certificates: Oekotex Standard 100

Composition : 100 % polyester
Poids : 270 g/ml 
Largeur : 170 cm
Résistance à la friction à sec/humide (DIN EN ISO 105-X12) : 4-5/4-5
Tenue à la lumière (DIN EN ISO 105-B02) : 5-7
Répond aux normes anti-feu : BS 476 Part 7 class 1; DIN EN 1021, part 1 & 2
Certificats écologiques : Oekotex Standard 100

Materiaal: 100 % polyester
Gewicht: 270 g/str.m
Breedte: 170 cm
Wrijvingsechtheid nat/droog (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Lichtechtheid (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
Beantwoordt aan de volgende brandveiligheids normen: BS 476 Part 7 class 1; DIN EN 1021, part 1 & 2
Milieucertificaten: Oekotex Standard 100

Materiale: 100 % fibra poliestere
Peso: 270 g/m
Larghezza: 170 cm
Resistenza abrasione bagnato/asciutto (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Solidità luce (DIN EN ISO 105 -B02): 5-7
Rispetta le seguenti norme anticombustione: BS 476 Part 7 class 1; DIN EN 1021, part 1 & 2
Certificazioni ambientali: Oekotex Standard 100

Material: 100 % poliester
Peso: 270 g/m.l.
Ancho: 170 cm
Resistencia al frotamiento mojado/seco (DIN EN ISO 105-X12): 4-5/4-5
Resistencia a la luz (DIN EN ISO 105-B02): 5-7
El material cumple con las normas de protección contra incendios:  
BS 476 Part 7 class 1; DIN EN 1021, part 1 & 2
Certificado medioambiental: Oekotex Standard 100
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open mind & open up
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Perspectiva, transparencia y un diseño claro centrado en lo esencial. open mind convence por su motivadora libertad de movi-
mientos. Reclínese sin preocupaciones: la estética silla giratoria asegura una posición adecuada. Con innovadores marcos de
respaldo y revestimiento de membrana de gran flexibilidad disponibles en los colores más diversos. Sin limitaciones de tiempo
o lugar. Abierto a nuevas funciones – Place 2.5



Forma y ergonomía perfectas. open mind no acepta compromisos. Acabado de una sola pieza, el marco del respaldo de alta calidad
recalca su exclusivo diseño. La mecánica Similar, con un amplio ángulo de apertura del respaldo, permite trabajar cómodamente
ofreciendo total libertad de movimientos. La mecánica Sedo-Lift patentada garantiza una suspensión perfecta para cualquier peso
corporal, incluso estando el asiento en su posición más baja.
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Membrana. Blanco, azul,
verde, naranja, gris medio
o negro: open mind pone
una nota de color en la
oficina. Flexible. Trans-
parente. Variado.

Reposacabezas. Regula-
ble individualmente, el
resposacabezas se ajusta
a cualquier estatura y
posición de trabajo.

Asiento desplazable.
La superficie del asiento
puede deslizarse hasta
60 mm. Su concavidad
patentada se mantiene
sincronizada con la
posición del respaldo.

Reposabrazos 3-D.
Comodidad variable
en todas direcciones.
Opcionalmente con
apoyos de material
sintético, piel, gel o
softtouch.

Apoyo lumbar. Ajustable
en altura hasta 100 mm,
el apoyo lumbar opcio-
nal descarga la parte
inferior de la espalda.
Para un trabajo cómodo
y eficiente.
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En el transcurso de una intensiva jornada laboral, la posibilidad de reclinarse relajadamente en el asiento de vez en cuando
aumenta la motivación. Desconectar y dejar volar los pensamientos... es algo muy fácil con open up en la oficina. Para ese
momento en el que uno necesita despejarse. Sentado, tumbado, de pie: adopte cualquier posición con esta representativa
silla de oficina, gracias a la mecánica Similar integrada y a la dorsocinética. Libertad de movimientos y de pensamientos.
La inspiración para el trabajo eficiente – Place 2.5



Respaldo. Libertad en
el movimiento. Libertad
en el diseño. Con sus
membranas cromáticas
o sus tapizados de piel
de alta calidad, open up
introduce la diversidad
en cada oficina.

Horizontal o erguido: decida Usted mismo en qué posición trabaja mejor. Gracias a la mecánica Similar, podrá inclinar el respaldo
de open up hasta 45 grados. Especialmente adecuado para trabajar relajadamente o para el sueño reparador de la pausa. La presión
de apoyo y el reposacabezas son ajustables individualmente. La evolución del movimiento en la oficina.



8/9

Dorsocinética. La exclu-
siva suspensión flexible
del respaldo de open up
favorece cualquier forma
de movimiento. Lateral.
Hacia atrás. En todo
momento.

work assistant. Conver-
tible en atril en pocos se-
gundos y provisto de un
taburete Ottoman móvil
para apoyar las piernas
que optimiza la posición
al recostarse. El cambio
perfecto de postura.

Apoyo lumbar. De altura
regulable, el apoyo lum-
bar descarga la zona
de la vértebra lumbar.
El complemento ideal
para lograr una posición
erguida óptima.
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Familia. En la calma reside la fuerza. En el diálogo, el desarrollo. La familia open up y open mind representan un plus para
el relax de los participantes. En cada conferencia. En cada reunión. En la silla giratoria o en la basculante. En todo momento.
La espalda descansa sobre la membrana flexible o sobre el confortable tapizado plano de piel o de tela. Óptima comodidad
para un intercambio transparente de ideas.
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open up con respaldo con revestimiento de
membrana, base de aluminio pulido

open up con respaldo con revestimiento de
membrana, reposacabezas, tapizado plano,
base de aluminio pulido

open mind con respaldo con revestimiento de
membrana, reposacabezas, tapizado plano,
base de aluminio pulido

open mind con respaldo con revestimiento de
membrana, base de aluminio pulido

Las características sillas de oficina open up y open mind han sido creadas por el diseñador Mathias Seiler y han recibido las siguien-
tes condecoraciones: Silla giratoria Sedus open mind – iF design award (2003), red dot award para diseño de alta calidad (2003),
Premio de Diseño de la República Federal Alemana (Reconocimiento 2004). Silla giratoria Sedus open up – iF produkt design award
(2001), red dot award para diseño de alta calidad (2001), NeoCon Silver Award USA (2001), GOOD DESIGN Award (2001), Premio
Internacional de Diseño Baden-Württemberg de Plata (2002), Premio de Diseño de la República Federal Alemana (Reconocimiento
2002), Premio a la Innovación „Architektur und Office“ (2002). work assistant Sedus open up – Premio Internacional de Diseño
Baden-Württemberg de Plata (2003).



460

730

43
0

58
0

485

670

23
0

12/13

620

42
0

440

44
0

570

22
0

490

1000

11
00

670

47
5

11
40

1000

74
0

work assistant con bandeja (680 x 300 mm)
de altura ajustable hasta 1140 mm y soporte
abatible para las piernas (660 x 330 mm)

Basculante
con respaldo con revestimiento de membrana
y tapizado plano, base de acero cromado

Sillón de conferencias
con respaldo con revestimiento de membrana
y tapizado plano, base de aluminio pulido

Taburete Ottoman con soporte para las piernas
(630 x 330 mm) abatible y ajustable en altura
(de 380 a 500 mm), base de aluminio pulido

La reciclabilidad, la cali-
dad y el intemporal dise-
ño de nuestros productos
constituyen la base de la
filosofía de protección
del medio ambiente de
Sedus. www.sedus.es

Probado y recomendado
Aktion Gesunder Rücken
(„Campaña Espalda Sana“)
www.agr-ev.de
Quality Office
www.quality-office.org



Sillón de work
open mind open up conferencias Basculante Ottoman assistant

Mecánica de asiento
Mecánica Similar � �
Mecánica Similar con inclinación del asiento en 4 etapas � �

Técnica del respaldo
Apoyo lumbar ajustable en altura � � �
Presión de apoyo ajustable � �
Respaldo dorsocinético � �

Ajuste de la altura del asiento
Cartucho de gas �
Cartucho de gas con suspensión mécanica en profundidad � �
Mecánica Sedo-Lift �
Suspensión central del asiento (alt. asiento no ajustable) �
Retorno automático a posición inicial (alt. asiento no
ajustable) �

Variantes de la base
Base de aluminio pintado epoxi en negro � � � � �
Base de aluminio pintado epoxi en aluminio claro � � � � �
Base de aluminio pulido � � � � �
Base de acero pintado epoxi en negro �
Base de acero pintado epoxi en aluminio claro �
Base de acero cromado �

Color del modelo Negro � � � �

Reposabrazos
Sin reposabrazos � � �
Reposabrazos básicos de material sintético � � �
Reposabrazos básicos de material sintético, apoyo de piel � � �
Reposabrazos 3-D regulables en altura, apoyo softtouch � �
Reposabrazos 3-D regulables en altura, apoyo de gel � �
Reposabrazos 3-D regulables en altura, apoyo de piel � �
Reposabrazos, apoyo de material sintético �
Reposabrazos, apoyo extralargo de mat. sintético (5 cm) �
Reposabrazos, apoyo de piel �

Equipamientos
Cojín reposanucas con tapizado de piel,
de altura e inclinación ajustables � �
Asiento grande (aumento profund. asiento hasta 30 mm) �
Asiento deslizable (60 mm de ajuste de profundidad) �
Distintos tapizados para los acolchados � � � �
Respaldo con tapizado plano � � � �
Superficie de la bandeja de material sintético negro �
Superficie de la bandeja chapada en fresno negro �
Ruedas duras para suelos blandos � � � � �
Ruedas blandas para suelos duros � � � � �
Deslizantes de acero inoxidable � �
Deslizantes de material sintético �
Deslizantes de fieltro � � �
Apilable (hasta 5 modelos) �

� opcional � de serie
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SED-2009
GECA 28-2006 –

Furniture and Fittings

Sedus se compromete a convertir el trabajo en la oficina en un momento de permanente experiencia
enriquecedora. Por el bien de la empresa y de los que trabajan en ella. Esta misión consta por escrito
en la filosofía de la empresa, que es vinculante para la forma de pensar y de actuar de todos los que
trabajan en Sedus. Un objetivo que incluye todos los aspectos necesarios para la vida empresarial del
hoy y del mañana. En Sedus están para ello los ámbitos de integridad y orientación al cliente, calidad
y sostenibilidad, así como el concepto Place 2.5.

Con el concepto Place 2.5, Sedus ha desarrollado
un planteamiento único e innovador – la nueva
cultura de oficina para un bienestar productivo.
La base es una ergonomía, una funcionalidad
y unas condiciones de trabajo perfectas.
Implementadas en entornos de oficinas para
sentirse bien, en los que la gente trabaje con
placer y productividad. A ello se añaden diseño,
iluminación, acústica, clima, aire y muchas
cosas más.

Aquí es donde se muestra la forma de pensar
integradora y orientada al cliente de Sedus. Pues
las empresas ya no necesitan hoy mobiliario
individual, sino soluciones adecuadas y sin
lagunas para alcanzar procesos de trabajo más
eficientes. Necesitan mundos laborales futuris-

tas, adecuados a la cultura empresarial.Sedus da
respuesta con un programa de productos comple-
to y flexible para todas las necesidades, así como
con un servicio personalizado de asesoramiento y
planificación.

La calidad y la sostenibilidad son desde hace
más de 50 años los principales pilares del éxito
empresarial de Sedus. Junto a formas de trabajo
respetuosas con los recursos, diseño de productos
reciclables, materiales ecológicos y producción
de bajo consumo energético, hay un aspecto que
es el más importante para nosotros: la calidad
duradera de los productos, nada mejor para
el medio ambiente.
Encontrará más información en www.sedus.com
y en www.place2point5.com

La Empresa:

DIN EN ISO 9001

DIN EN ISO 14001

EMAS III, gestión

medioambiental verificada

Sedus trabaja en todo el

mundo según los principios

del UN Global Impact para

derechos humanos, normas

laborales, protección del

medio ambiente y lucha

contra la corrupción.

open mind/open up:

– 5 años de garantía Sedus

– Ergonomía probada

– Seguridad Verificada

– Toxproof

– Quality Office

– Greenguard

– Good environmental choice

Australia

– AGR – Campaña por una

espalda sana

Un beneficio para las empresas,
las personas y el medio ambiente.
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Información de producto 
Sedus open up 

www.sedus.com 

Mecanismo Similar  

Con un ángulo de apertura de 45° se puede trabajar en una postura prácticamente reclinada. 
El mecanismo Similar con secuencia de movimientos sincronizada con el cuerpo alivia 
naturalmente la musculatura/los discos intervertebrales y activa los procesos naturales del 
metabolismo.  
 

Respaldo dorsocinético  

Al igual que una articulación humana, el respaldo con suspensión dorsocinética patentada sigue 
todos los movimientos corporales naturales de giro, laterales y hacia atrás.  
Apoyo óptimo y guiado de la espalda incluso en los movimientos laterales. 
El respaldo de membrana transpirable y transparente permite conseguir una distribución óptima 
de la presión al apoyarse. El usuario puede ajustar fácilmente el refuerzo lumbar opcional 
ajustable en altura (100 mm), manteniéndose siempre en la postura adecuada.  
 
Superficie de asiento 

Superficie de asiento de forma anatómica con guiado lumbar ascendente y cavidad de asiento 
para la posición de asiento adecuada y un apoyo sólido que evita los "deslizamientos hacia 
delante" que se realizan inconscientemente.  
La regulación de altura con amortiguación mecánica permite disfrutar de una amortiguación 
plena del peso corporal incluso en la posición de asiento más baja. Opcionalmente con ajuste 
de inclinación del asiento (-4°) para conseguir una presión inferior en los muslos. 
Opcionalmente, asiento de mayor tamaño (30 mm más de profundidad de asiento) para 
personas de gran estatura.  
 
Reposabrazos multifuncionales 

Reposabrazos de material sintético ajustables 3D (altura/profundidad/giratorio) para un apoyo 
óptimo de los antebrazos para evitar tensiones en la musculatura del hombro y del brazo.  
 
Reposanucas  

Reposanucas ajustable en altura e inclinación para una descarga óptima de las tensiones 
cervicales. Se puede disfrutar de una cómoda postura de asiento recostada. 

  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

 

Familia de productos open up 

Silla giratoria, modelo basculante, Ottoman, Work assistant  
 
Con un ángulo de apertura de hasta 45°, open up define el 
concepto de libertad de movimiento en la oficina. Otra 
característica ergonómica especial del open up es la unión 
del respaldo flexible: la dorsocinética. Así, el respaldo 
puede adaptarse directamente a todos los movimientos 
giratorios, laterales y hacia atrás que realiza el usuario. El 
gran ángulo de apertura permite trabajar en una postura 
prácticamente reclinada, ideal para aliviar la columna 
vertebral y tomarse unos minutos de relax (power nap).  
El principio de sistema de open up es tan extraordinario 
como su diseño: además del modelo Ottoman también 
incluye al Work assistant. 

Características 

Certificados de calidad  
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up-100 

Resumen del programa: sillas giratorias 

Equipamiento básico: sillas giratorias 

Mecanismo Similar 
 
 
 
 
 
 

Ajuste de la altura  
del asiento 
 
 
Asiento 
 
 
 

Respaldo 
 
 

Reposabrazos 
 

Base de radios 
 

Reposanucas 

up-103 

Mecanismo Similar con un concepto de tensión armonizado para poder adaptarse con precisión al 
peso de los diferentes usuarios (presión de respaldo de 450 a 1.200 N o 550 a 1.500 N). 
Inclinación de respaldo hasta 45°, bloqueable prácticamente sin escalonamientos (18 ajustes 
diferentes). Relación sincronizada del asiento al respaldo de aprox. 1:2,7. Respaldo permanente 
de la espalda incluso en una posición de trabajo notablemente reclinada, gracias a muelles 
mecánicos. Recomendado para pesos de usuario hasta: 120 kg. 
 

Ajuste de altura sin escalonamientos (410-545 mm) mediante cartucho de gas con amortiguación 
mecánica. Amortiguación mecánica adicional para una amortiguación plena del peso incluso en la 
posición de asiento más baja.  
 

Superficie de asiento de forma anatómica con cavidad de asiento, canto delantero del asiento 
redondeado y apoyo lumbar de espuma moldeada. Grosor del acolchado 40 mm en la zona de la 
tuberosidad isquial.  
 

Suspensión dorsocinética patentada del respaldo. El marco de respaldo de gran flexibilidad viene 
revestido con una membrana transpirable. 
 

Reposabrazos rígidos filigrana de material sintético. 
 

Base de radios de aluminio en negro con ruedas duras (65 mm de diámetro).  
 

up-103: Reposanucas totalmente revestido de piel con ajuste de altura e inclinación.  
Margen de ajuste: vertical de 90 mm, inclinación de 80° 

6 colores de membrana a elección: véase arriba 
Respaldo opcionalmente con acolchado plano adicional en piel o tejido 
Refuerzo lumbar ajustable en altura (100 mm), totalmente revestido de tejido 
Ajuste de inclinación del asiento (hasta -4°) 
Reposabrazos 3D multifuncionales con superficie softtouch o apoyo en piel 
(ajuste de altura de hasta 100 mm) 

Pata de aluminio pintado epoxy aluminio claro o pulido (ruedas ∅ 65 mm) 
Ruedas blandas para suelo duro 

Opcional 
 

Medidas: sillas giratorias 
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up-201 

Resumen del programa: silla giratoria de conferencia 

Equipamiento básico: silla giratoria de conferencia  

Ajuste de la altura 
del asiento 

 
Asiento 
 
 
Respaldo 
 
 
Reposabrazos 
 
 
Base de radios 

Amortiguación mecánica central (440 mm) 
 
Asiento de forma anatómica de espuma moldeada con apoyo lumbar, cavidad de asiento y 
canto delantero del asiento redondeado. Grosor del acolchado 40 mm en la zona de la 
tuberosidad isquial.  
 
Suspensión dorsocinética patentada del respaldo. El marco de respaldo de gran flexibilidad 
viene revestido con una membrana transpirable. 
 
Reposabrazos rígidos filigrana de material sintético con superficie de apoyo de material 
sintético en negro. 
 
Atractiva base de radios de aluminio pintada epoxy en negro con patines de acero 
inoxidable. 

Opcional 
 

6 colores de membrana a elección: véase arriba 
Cartucho de gas con amortiguación mecánica para ajustar la altura de forma personalizada 
(410–545 mm) 
Acolchado plano (aprox. 20 mm de grosor)  
Refuerzo lumbar ajustable en altura (80 mm), totalmente revestido de tejido 
Reposabrazos rígidos de material sintético con apoyo en piel (negro o en piel del color de la 
silla) 

Ruedas blandas para suelo duro / ruedas duras para suelo blando (∅ 65 mm) 
Patines de fieltro 

Medidas: silla giratoria de conferencia 
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Resumen del programa: modelo basculante 

Equipamiento básico: modelo basculante 

Medidas: modelo basculante 

up-233 

Asiento 
 
 
 
Respaldo 
 
 
Reposabrazos 
 
 
Base 

Superficie de asiento de forma anatómica (grosor de acolchado de 30 mm en los 
márgenes de acolchado y de un máximo de 42 mm en la zona de la tuberosidad isquial) 
con cavidad de asiento.  
 
El marco de respaldo de gran flexibilidad viene revestido con una membrana 
transpirable. 
 
Los reposabrazos de acero con superficies de apoyo de material sintético negro vienen 
integrados en la estructura del respaldo y de la base. 
 
Base de acero negra, pintada epoxy con patines de acero inoxidable. 
 

Tubo de acero, diámetro 25 mm, pared 2 mm 

6 colores de membrana a elección: véase arriba 
Acolchado plano (aprox. 20 mm de grosor) 
Reposabrazos de acero con apoyos en piel 
Base de acero pintado epoxy aluminio claro o cromado de alta 
calidad (espesor de cromo de al menos 20 a 25 µ) 
Base de acero apilable (hasta 5 sillas) 
Patines de material sintético 
Patines de fieltro 

Opcional 
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Resumen del programa: Ottoman, Work assistant 

Equipamiento básico: Ottoman, Work assistant 

Medidas: Ottoman, Work assistant 

up-922 up-940 

up-940  Material sintético negro (680 x 300 mm), ajustable en altura hasta 1.140 mm 
 
Tapizado en piel, negro 
 

up-922  ajustable en altura (350-490 mm) y giratorio 
up-940  sólo giratorio 
 
Atractiva pata de aluminio negra pintada epoxy 
 

up-922  Patines de material sintético 
up-940  Mecanismo negro, columna acero inoxidable 
  Ruedas duras para suelo blando 

Balda 
 
Reposapiés  
 
 

 
Base de radios  

up-922 Ruedas blandas para suelo duro / ruedas duras para suelo blando 
Pata de aluminio claro o pulido  
Patines de fieltro  

 
up-940  Ruedas blandas para suelo duro 

Superficie de la balda: fresno negro 
Pata de aluminio/Mecanismo aluminio claro o pulido 

Opcional 
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